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Postavy: 

Tomaš D. – barman 

Viky – pištolnička 

Domča Č. – indianka 

Domča Š – tanečníčku 

Dono -  šerif 

Maco – Chesley 

Oňo – mexican 

Rado - Waupee 

Pexo - Dalton 

1.deň  

ROZPRÁVAČ: Nachádzame sa v roku 1893 v americkom meste Čejen. Máte 

možnosť nakuknuť do každodenného života na divokom západe. Teraz sa 

nachádzame v bare u Vejda. Za barom vidíme barmana Vejda. 

WEJDO: Ja som Vejdo 

ROZPRÁVAČ: Na bare vidíme Waupeeho ako si bafka svoju fajku. 

WAUPEE: Ja som Waupee 

ROZPRÁVAČ: Za stolom vidíme šerifa ktorý pokojne pije svoju tretiu whiskey. 

ŠERIF: Ja som Wes. (Ma klobuk) 

ROZPRÁVAČ: A čo by to bol za bar bez miestnej tanečnice. Naša krasna Maria 

sa zrovna zveruje so svojimi problemami serifovi Wesovi. 

MÁRIA: Teší ma, ja som Maria 

(Vojde Česli rozbije dvere a zastaví sa) 

ROZPRÁVAČ: A skoro sme zabudli na Česliho. Česli sa sice tvari drsne ale je to 

este stale zelenac ktorý je neustale zasnivany do svojho sna byt najznamejsi 

pistolnik na divokom zapade nema totiz ziadne skusenosti a jedine co ma 



spolocne so skusenymi pistolnikmi že ma šmrc pri vstupe do miestnosti. A ani 

bohaty moc neni čo mozme vdiet na jeho obuvy. A ešte k tomu ... 

CHESLEY(skoči do reči rozprávacovi) – Dobre dost bolo komplimentov. Vidim že 

s rozpravacom nebudem najlepsi kamarat, tak aspon zbehnem za tymi ktorých 

mam. (Ide za kamarátmi zvita sa, príde k barmanovi) Cau Vejdo. 

WEJDO: ako obvykle? 

CHESLEY: Hej ale dnes len jednu. (ide k serifovi pozdravi serifa a Mariu a sadne 

si k nim) 

CHESLEY: Chcem si kupit mustanga. (trapne ticho, výsmech) 

ŠERIF: Ty si mozes kupit akurat tak osla. 

INDIAN: Ja mam jedneho ak chces? 

CHESLEY: Nie ja to myslim vazne. Zrovna vcera som pozeral na westbooku 

ojazdenych mustangov a vobec to nie je az tak drahe...(strelba – nahrat zvuk) 

Ono – IDU DALTONOVCI (krici) 

(Serif vyskakuje zo stolicky vybehne von a krici) 

ŠERIF: Ja som ruka zakona! 

Pexo (Jeden z Daltonovcov): Tak ked ti ju odstrelim budem ja zakon? 

BIM BIM BIM 

ROZPRÁVAČ: Začína dlhá prestrelka do ktorej sa zapojil aj Chesley a prekvapivo 

mu to ide veľmi dobre ale nie len jemu ale aj všetkým na jeho strane, takže po 

chvíli boja sa dávajú Daltonovci na ústup. A takto dopadla prvá reálna 

prestrelka Chesleyho s Daltonovcami a vyzeralo to na potencionálny začiatok! 

 

Deň druhý – Obeta 

Chesley si pomaly vykračuje po meste, kýva ostatným a hlúpo sa usmieva.  

ROZPRÁVAČ: Chesley zisťuje, že po veľkej prestrelke ho ľudia spoznávajú. Práve 

preto chce využiť túto príležitosť a splniť si svoj sen – byť pištoľníkom. 

Okoloidúci si na Chesleyho ukazujú, hľadia s rešpektom a dávajú mu palec hore. 

Chesley ide do baru. V bare je Vejdo, ktorý si leští poháre za pultom a šerif pijúci 

svoju obľúbenú whisky. Chesley opäť vchádza do baru netradičným spôsobom. 

Privíta ho Vejdo. 

VEJDO: Ááááá, náš hrdina! Ako obyčajne? (posmešne) 

CHESLEY: No, radšej whisky! Keď už som ten hrdina ... 



VEJDO: A peniaze máš? Nie? Takže diétnu vodu! 

Chesley príde za šerifom a sadne si k nemu. 

CHESLEY: Čau, počúvaj, mám pre teba návrh! Určite si videl môj včerajší ...  

(šerif ho prerušuje) 

ŠERIF: Nie, nezoberiem ťa. Nestačilo mi to. 

CHESLEY: A whisky mi nezaplatíš? 

ŠERIF: Nie. 

Chesley zosmutnie. 

CHESKEY: Tak aspoň tu diétnu vodu.. 

Vtom si všimne, že farmár pri druhom stole sa snaží upútať jeho pozornosť 

a volá ho k sebe. Chesley chvíľu váha, ale ide. Prisadne si k farmárovi. 

FARMÁR: Ty si ten Chesley, že? Mám pre teba prácičku, kde sa dá celkom 

dobre si zarobiť. Máš záujem? 

CHESLEY: Jasné, o čo ide? 

ROZPRÁVAČ: Chesley je ochotný prijať hocičo, lebo veľmi chce dokázať šerifovi 

a barmanovi, že patrí k nim. 

Zmena scény – je na farme a pracuje s vidlami. Tvári sa hrozne otrávene 

a unaveno. Stále si šomre popod nos a nadáva na svoju prácu. 

CHESLEY: Prečo som to prijal ?! A to poobede pôjdem ešte tie hlúpe čučoriedky 

zberať... Už tu pracujem dva mesiace a je to celé nanič! 

Vtom prichádza na scénu koniar. Všíma si Chesleyho a ide k nemu. 

KONIAR: Ty si Chesley, že? Počul som o tebe. Vraj vieš dobre zaobchádzať 

s koňmi. Mám pre teba prácičku. Máš záujem? 

ROZPRÁVAČ: Chesley vo falošnej nádeji, s predstavou ako jazdí na koni a strieľa 

jedného banditu  za druhým a že bude pištoľníkom opäť berie ďalšiu prácu. 

CHESLEY: Jasné, že beriem! Chcem konečne zmenu (hlúpo sa usmieva a 

tancuje) 

Zmena scény – je v stajni a kydá hnoj. V stajni sa nachádza veľa koňov 

vydávajúce konské zvuky. Chesley opäť nadáva na svoju prácu a svoj život. 



CHESLEY: Toto fakt nie je zmena. Však robím skoro to isté, ešte sa aj viac 

zašpiním. Aspoň mám o dolár viac ako s tou prácou na poli. 

Jeden s koňov ho opľuje a kopne. Chesley sa nahnevá a kopne koňa späť. To 

vyvolá bitku medzi koňmi a Chesleym. 

ROZPRÁVAČ: Chesley to má ťažké, ale už aspoň chápe, že kratšej cesty niet! 

 

Deň tretí – priateľstvo 

Nachádzame sa v bare. Prítomní sú Chesley sediaci pri šerifovi a barman za 

pultom. Chesley aj šerif pijú whisky. Chesley sa opäť hlúpo usmieva. 

ROZPRÁVAČ: Chesley, ktorý je ešte stále zelenáčom, už konečne niekde 

pracuje. Hoci strieda svoju prácu každý mesiac, lebo ho nikdy nebaví, môže si už 

dovoliť piť whisky spolu so šerifom. 

Na scénu vchádza posol – Ponny express. Donesie list šerifovi a opäť uteká. Šerif 

si berie list a šomrajúc si ho číta. Chesley sa ho snaží veľmi nenápadne si ho čítať 

tiež. 

ŠERIF: Je to od Waupeeho, vraj sa chystá útok na Tombstone. Vedú ho 

Daltonovci a tentokrát sa k nim pridali aj Pinkertonovci a Cunninghamovci. Vraj 

majú veľa zbraní a veľa informácií. Asi je niekde vo federácii zrada. Waupee 

vyráža na cestu... (šerif zdvihne zrak) ... No do kaktusu! Musím poslať pomoc aj 

ja! 

Chesley začne mimikou na seba upozorňovať. 

ŠERIF: Okej, dávam ti teda príležitosť. Dám ti zopár ľudí, mustangov a môžete 

vyraziť. Musíš zachrániť Tombstone! 

Chesley je celý bez seba. Hneď sa postaví, už je pri dverách, keď si spomenie, že 

ešte nedopil. Otočí sa, rýchlo dopije a beží opäť preč. Samozrejme, opäť 

nezvyčajným spôsobom cez dvere. 

Zmena scény – vonku na pustom mieste. Chesley spolu s bandou na 

imaginárnych koňoch stretáva stavbyvedúceho železničnej trate. 

ROZPRÁVAČ: Chesleyho banda vyrazila na svojich tátošoch na pomoc 

Waupeemu pri bránení Tombstonu. Stretáva ale kopec prekážok ako napríklad 

teraz. Stretol stavbyvedúceho železničnej trate, ktorý využíva čiernu prácu. 

A tým myslím doslova čiernu. 



CHESLEY: Počujte, vy stavbyvedúci! Nechajte nás len prejsť. Nechceme vám zle.  

STAVBYVEDÚCI: No to iste! Takých ako vy tu bolo. Myslíte, že sa ubránite 

čiernej sile? A keď myslím čiernej, tak doslova čiernej! 

CHESLEY: Ja osobne neschvaľujem čiernu silu. A myslím doslova čiernu. Myslím, 

že toto budete ľutovať, vy stavbyvedúci.  

Začína sa prestrelka. Chvíľu sa bude strieľať, potom nastane kľud. Na kolenách 

zostáva stavbyvedúci. Chesley drží pri ňom zbraň. 

CHESLEY: Tak sme si zastrieľali. Aby si vedel, tak som rozpustil tvoju čiernu silu. 

A tým myslím, naozaj čiernu. Už sú porozliezaní. Nájdi si normálnych ľudí na 

prácu, ktorým budeš aj platiť. Len preto ťa teraz nechávam žiť. 

Zmena scény – opäť na pustine, tentoraz pri rieke a hore. Nachádzajú sa tam 

Chesley so svojou bandou a kopa zlatokopov, ktorí ryžujú zlato. 

ROZPRÁVAČ: Chesley síce oslobodil černochov. Myslím ozaj černochov. Ale 

čakajú ho ďalšie nebezpečenstvá ako napríklad toto. Zlatokopovia majú 

problém ho pustiť cez toto územie. Chesleymu nikdy nešlo vyjednávanie ... 

CHESLEY: Už vám tu hodiny hovorím, že chceme len prejsť. Vaše zlato nás 

nezaujíma. 

ZLATOKOP: Vieš kamarát, my tu medzi zlatokopmi máme také pravidlo. Kto 

sem vojde bez pozvania, ten už odtiaľto len tak neodíde, chápeš? To posledné, 

čo chceme, je, aby nám tu chodil kradnúť nášho miláčika. Chlapi, zabite ich! 

Nastáva bitka. Chvíľu sa strieľa. Pri bojoch sa uvoľní kameň a spôsobí lavínu 

kameňov, čím sa znemožní ďalšie ryžovanie. Napokon zlatokopi kľačia na 

kolenách a majú zbrane pri hlavách. 

CHESLEY: Tá zlatá horúčka je naozaj choroba. Ste závislí chlapi. Spamätajte sa 

choďte robiť niečo iné. Jedine preto vás teraz nechávam nažive. 

ROZPRÁVAČ: Takto zdolala Chesleyho banda už 23. nebezpečenstvo, ktoré ich 

stretlo na svojej ceste. Majú obrovský sklz. V bande nastávajú rozpory.  

Zmena scény – pustatina. Hádka medzi mužom z bandy a Chesleym. 

MUŽ: Fakt kašlime na to. Máme už kopu úspechov za nami. Dokonca tí poslední 

nás poznali. Sme známi. Nemusíme vôbec ísť zomrieť do Tombstone. Chlapi, 

nebuďme blázni. Však ani nevieme, ako sú na tom ostatní. Čo keď už indiáni 

zahynuli? Aj celá federácia? Však majú zradcov. Nie je šanca, že keď tam 



prídeme, tak niečo dokážeme. Teraz ale máme všetko, čo chceme. Neriskujme 

ďalej! 

CHESLEY: Máš úplnú pravdu. Ja som ale dal svoj sľub. Svojich priateľov 

nezradím, aj keby ma to malo stáť život. Vás, chlapi, tu nič nedrží. Kedykoľvek 

môžete odo mňa odísť, nebudem vám to mať za zlé. Ja ale idem ďalej. Môj 

smer je Tombstone. Idete so mnou? 

ROZPRÁVAČ: Po tejto výmene názorov sa niektoré chlapi rozhodli opustiť 

bandu a zachrániť si krky. Chesleyho priatelia ale idú ďalej. Všetci vedia, že ich 

čaká ešte množstvo nebezpečenstiev a nemajú nič isté. 

 

Deň štvrtý – odolnosť 

Nachádzame sa na pustatine. Prítomní sú Chesleyho banda a záhadný Mexičan 

Pančo.  

ROZPRÁVAČ: Chesleyho banda, hoci už s menším počtom, pokračuje na svojej 

ceste. Po hádkach sa rozdelili a s Chesleym zostali už len muži, ktorí sa nebáli ísť 

s ním ďalej do nebezpečenstva. Po týždňoch cesty z Cheyenne sa však ... stratili. 

Na svojej ceste stretávajú záhadného človeka Mexického pôvodu. 

CHESLEY: Priateľu, povedz nám, ktorou cestou sa vydať do Tombstone. 

PANČO: Neviem, čo je Tombstone. Kto ste? 

CHESLEY: Sme z Cheyenne, sme priateľmi federácie. Čo chceš za tú informáciu? 

PANČO: Takže ste to vy! Počul som, čo sa stalo so zlatou horou. Čakám tu na 

vás už tri dni, zatiaľ som mal čas všetko prichystať. Vidíte tie dynamity? 

(ukazuje po okolí) ... Nie vy ste ma našli, ale ja vás. Vy ste teraz moji zajatci. 

Chcem všetko, čo máte. Myslím, úplne všetko. 

Chesley a jeho banda schádzajú z koňov, a púšťajú z rúk zbrane. 

CHESLEY: Pracuješ pre zločinecké bandy? 

PANČO: Nie, tie sú mi ukradnuté. Som sám za seba. Viem všetko o ostatných, 

hoci nikto nevie nič o mne. Vyzlečte sa! 

Počuť výstrel a Pančovi spadne klobúk. Na scénu vchádza zbytok Chesleyho 

bandy, ktorá sa oddelila. 



MUŽ: Dynamity sme už dávno zaistili. Je to tu bezpečné. Boli sme tu už pred 

troma dňami. Chesley, rozmysleli sme si to a zostávame s tebou. Boli sme 

zbabelí, odpusť nám to. 

Banda sa spojí a chytí aj Panča. Ten má pri hlave zbraň. 

CHESLEY: Aké je tvoje meno, Mexičan? 

PANČO: Pančo. Som tulák. Chcem zomrieť v pokoji. Tak ma už zastrel. Cestu ti 

aj tak nepoviem. 

CHESLEY: Zbytočne ťa budeme zabíjať. Choď si teda hľadať svoj pokoj. My 

ideme do Tombstone. 

CHLAP Z CHESLEYHO BANDY: Však on nás chcel okradnúť a potom zabiť prečo 

by sme ho mali nechávať žiť?!  

CHESLEY: Nie, je to len obyčajný tulák! Prečo by sme ho mali zabíjať? On to 

nerobil z toho dôvodu že by nás chcel zabiť ale aby mal z čoho žiť. Dajme mu 

šancu aby sa zmenil! 

Chlap pochopí a nechajú Panča na pokoji a odchádzajú. Zmena scény – mesto 

Tombstone, vnútri. Nachádza sa tu len Chesleyho banda. 

ROZPRÁVAČ: Samozrejme, keďže Chesley nevie vyjednávať, tak nedostali 

z Panča informáciu o ceste. Preto aj pochopiteľne zablúdili. Po dvoch dňoch sa 

ale dostali na miesto, ktoré sa podobalo na mestečko Tombstone. Nikde už 

nikto nie je. Zo živého mesta sa stalo mesto duchov. Jedno z mála budov, ktoré 

prežilo, bol miestny salón. Tam aj prichádzajú naši hrdinovia. 

Chesley zasa svojím spôsobom vchádza do salónu. Vnútri sa nachádza 

pištoľníčka Lillian. Leží na zemi, je celá dobitá a má roztrhaný odev. Chesleyho 

banda sa začne škeriť a jeden z mužov prichádza s úsmevom k Lillian. 

CHESLEY: Stoj, nerob to! Čo nevidíš, že jej treba pomôcť? 

MUŽ: Na nič iné ako ozdraviť ju som samozrejme nemyslel. 

Muži berú z baru lekárničku a uzdravia ju. Chesley sa nad ňu skloní a prihovára 

sa jej. 

CHESLEY: Kto si a kto ti to urobil? 

LILLIAN: Som Lillian Smith. Boli tu Pinkertonovci. Vyplienili celé mesto, ja som 

bola posledná bojovníčka, čo zostala stáť na nohách. Sú to prasatá. Jediné, čo 



ma teší, je, že sme veľa z nich dostali. Oni sem prišli vlastne kvôli pomste. Pred 

týždňami sme v El Doráde prepadli Cunninghamovcov a veľa z nich dostali. 

Teraz sa prišli pomstiť spolu s Pinkertonovcami. 

CHESLEY: Takže Tombstone Fort ešte nepadla? Nepriatelia sú oslabení? Videla 

si indiánov? 

LILLIAN: No Pinkertonovci a Cunninghamovci sú oslabení. Indiánov som 

nevidela, ale viem, že všetok boj sa presunul k pevnosti. Ak idete pomôcť, tak 

ma zoberte tiež. Ja tie svine dostanem! 

CHESLEY: Ideme k pevnosti. Môžeš sa pridať k nám, ale nemáme pre teba koňa, 

takže budeme zdieľať spolu jedného, ak ti to nevadí. (Chesley sa hlúpo usmieva) 

Lillian prikývne, nasadnú na imaginárneho koňa a idú preč. Ostatní tiež. 

ROZPRÁVAČ: Zajtra sa rozhodne, či pevnosť dobyjú a vôbec či niekto prežije. 

Naši priatelia vyrážajú na pomoc k pevnosti, ktorá ešte stojí. Dokonca vedia, že 

nepriateľ nie je pri plnej sile. Možno sa udeje zázrak. 

 

Piaty deň – Božia prítomnosť 

Miesto – Tombstone Fort. Všade je neporiadok a počuť výstrely. Boj je v plnom 

prúde a banda sa rovno zapája doň. 

ROZPRÁVAČ: Naša banda spolu s Lillian prišli na miesto bojov. Neváhali a rovno 

sa pridali do bojov. Chesley s obrovskou radosťou zisťuje, že Waupee žije. 

Dokonca vidí aj šerifa so svojimi mužmi, ako sa tiež zapojil do bojov. 

Chesley beží za šerifom a indiánom, ktorí sa skrývajú za stenou pred paľbou. 

CHESLEY: Priatelia! Žijete! Som strašne rád, že vás vidím nažive. 

WAUPEE: Aj ja ťa rád vidím, biely priateľu. A myslím tým naozaj biely. Moji muži 

mi povedali o tvojich dobrodružstvách s bandou. 

ŠERIF: Pekne si mi vyčistil cestu. Tiež som sem prišiel len pred chvíľou. Keď som 

počul o tvojej vytrvalosti, nemohol som zostať v Cheyenne. Len máme ozaj 

problém. Aj keď si pre nás posila, nepriateľov je stále veľmi veľa. Neviem, či 

pevnosť ubránime. Dole na prízemí je zloba. Daltonovci majú veľa dynamitov. 

Bacha! Jeden letí na nás. 



Vybuchne dynamit a priateľov to oddelí od seba. Teraz má každý vlastnú skrýšu. 

Chesley sa v boji stretáva s Lillian. 

LILLIAN: Dostala som už asi desať tých svíň, no je ich veľa ... Toto neubránime. 

CHESLEY: Modlime sa! 

Začnú sa obaja modliť. Medzitým na scénu veľmi nenápadne prichádza Pančo. 

LILLIAN: Pozri, tento nepatrí k nim, ale ani k nám. Kto to je? 

CHESLEY: Toho som už videl. To nie je možné! Čo tu robí? 

Pančo všetkých banditov zavedie na jedno miesto v pevnosti, ktoré vopred 

pripravil. Keď je už v úplnom obkľúčení, tak sa usmeje a odpáli seba aj dynamity 

navôkol. Všetci banditi zahynú. Priatelia postupne vychádzajú zo skrýš. 

WAUPEE: Tak takéto niečo som ešte v živote nevidel. 

ŠERIF: Pašeráci sa predsa nikdy nezapájajú do našich bojov. A už tobôž sa 

neobetujú za nás. 

CHESLEY: Nebol to pašerák. Bol to priateľ Pančo. Tak tomuto vravím pokojná 

smrť. Zapamätajte si túto chvíľu... 24. augusta 1881 – deň kedy hrdina Pančo 

zachránil Tombstone Fort. 

LILLIAN: Čo plánujete teraz? 

WAUPEE: Náš náčelník zomrel v boji. Podľa našich zákonov som náčelníkom 

odteraz ja. Naši muži sa vracajú naspäť. 

ŠERIF: Moji muži sa tiež vracajú naspäť do Cheyenne. A čo ty a tvoji muži, 

Chesley? 

CHESLEY: Tiež. Pridaj sa k nám, Lillian. 

A tak sa boje dobre skončili. Naši priatelia sa spolu vracajú do Cheyenne. Lillian 

sa tiež pridáva. Tento deň zostáva navždy v ich pamäti. Deň, kedy sa priateľ 

Pančo obetoval pre nich. Deň, kedy Boh vyslyšal Chesleyho. Deň, kedy sa stal 

zázrak. Deň, kedy si Chesley splnil svoj sen. 

 



Šiesty deň – kresťan vo svete 

Miesto – salón v Cheyenne. Prítomní sú Lillian, Vejdo, šerif, Waupee a Mária. 

Vejdo ako obyčajne vraví s Máriou pri bare, šerif s Waupeem rozoberajú 

diplomatické veci a Lillian sedí pri nich. Šerif má whisky, Lillian vodu a Waupee 

fajku. 

ROZPRÁVAČ: V Cheyenne sa toho veľa zmenilo. Pred rokom sa mladému 

zelenáčovi Chesleymu podarilo zachrániť Tombstone. Keď sa vrátili do mesta, 

tak museli čeliť veľkej sláve, lebo Ponny express funguje rýchlejšie ako 

mustangy našich priateľov. Waupee sa stal náčelníkom svojho kmeňa. Spísal 

hŕbu nových dohôd medzi svojím kmeňom a novým šerifom mesta Cheyenne – 

Chesleym. Samozrejme, nič by sa nezaobišlo bez asistencie svojej pravej ruky, 

Wesa Steera. Na prosbu reverenda nechal Chesley postaviť nový kostol. Aj 

Mária neobišla naprázdno. Chesley jej splnil sen – dal jej peniaze na založenie 

veľmi úspešného kočovného cirkusu. 

ŠERIF: Stále nechápem, ako si on po tom všetkom vlastne vybral teba, Lili. Však 

pekná teda nie si, múdra tiež nie. A to mal na výber toľko dievčat, čo sa okolo 

neho motalo. 

VEJDO: (z diaľky) Práve preto si stále sám, Wes! 

WAUPEE: Ja zasa nechápem, akí ste vy, bieli rozdielni. A myslím doslova bieli. 

Všetci idete po moci, prestíži a peniazoch. A predsa všetci nie. Nájdu sa u vás aj 

takí ako Chesley. Veď koľko ponúk mu dala federácia! 

ŠERIF: Ha! Keby len federácia. O mňa sa nikdy tak nebili ako o neho. Však aj 

armáda ho chcela. Dokonca aj zločinecké bandy ho verbovali. Dokonca ho 

chceli aj do kongresu a aj do veľkých miest. A on zostal tu s nami. 

MÁRIA: Je to veľký človek. A pri tom všetkom na nás nezabudol. Dokonca 

nezabudol ani na pravdu. Dodržal čo sľúbil. Som veľmi zvedavá, ako bude tá 

socha vyzerať. 

WAUPEE: No to aj ja. Však nám predsa zachránil život. 

Vtom vchádza Chesley. Ako vždy, neobyčajným spôsobom. 

CHESLEY: Priatelia! Poďte, už je všetko pripravené. 

Všetci sa zdvihli a odišli. Zmena scény – Cheyenne, vonku. Na scénu prichádza aj 

socha Panča – fotka, zatiaľ zahalená. 



CHESLEY: Vážení moji priatelia. Vítam vás tu. Tu, pred kostolom nášho Pána, 

bude odteraz stáť pamiatka toho, bez ktorého by sme tu viacerí z nás neboli. 

Odvážneho muža, ktorý si splnil svoj sen o pokojnej smrti. Prosím zatlieskajte 

nášmu priateľovi, Mexičanovi Pančovi. 

Odhalí sa Pančova fotka + potlesk. Týmto sa všetko končí. 

 


